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ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΣΗΜΕΙΟΥ «Ι/A»  

Αποστολέας: Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 

Αποδέκτης: Επιτροπή των Μόνιμων Αντιπροσώπων / Συμβούλιο 

Θέμα: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό της ημερομηνίας 
από την οποία τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στην Ελβετία και το 
Λιχτενστάιν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σχετικά με δακτυλοσκοπικά 
δεδομένα 

­— Έκδοση 
 

1. Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για την 

εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την 

αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της 

τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος, της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της 

διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του 

διασυνοριακού εγκλήματος και του παραρτήματος αυτής, καθώς και της απόφασης-πλαισίου 

2009/905/ΔΕΥ του Συμβουλίου για τη διαπίστευση των παρόχων δικανικών υπηρεσιών που 

πραγματοποιούν εργασίες εργαστηρίου1, καθώς και η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της 

απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής 

συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού 

εγκλήματος, της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 

2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά 

την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος και του παραρτήματος 

αυτής, καθώς και της απόφασης-πλαισίου 2009/905/ΔΕΥ του Συμβουλίου για τη διαπίστευση 

 
1 ΕΕ L 328 της 22.12.2022, σ. 94. 
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των παρόχων δικανικών υπηρεσιών που πραγματοποιούν εργασίες εργαστηρίου2 

(«συμφωνίες») προβλέπουν την αμοιβαία συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών επιβολής 

του νόμου των κρατών μελών, αφενός, και της Ελβετίας και του Λιχτενστάιν, αφετέρου, όσον 

αφορά την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων DNA, δακτυλοσκοπικών δεδομένων και 

δεδομένων σχετικών με άδειες κυκλοφορίας οχημάτων. 

2. Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 7 αμφοτέρων των συμφωνιών, η διαβίβαση δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα από τα κράτη μέλη δυνάμει των εν λόγω συμφωνιών δεν θα 

πραγματοποιηθεί μέχρι να τεθούν σε εφαρμογή στα εθνικά δίκαια της Ελβετίας και του 

Λιχτενστάιν οι διατάξεις του κεφαλαίου 6 της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ3 του Συμβουλίου. 

Προκειμένου να επαληθευθεί αν αυτό συμβαίνει, θα πραγματοποιηθεί επίσκεψη αξιολόγησης 

και πιλοτική λειτουργία, που θα είναι παρόμοιες με εκείνες που πραγματοποιούνται για τα 

κράτη μέλη δυνάμει του κεφαλαίου 4 του παραρτήματος της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ4 του 

Συμβουλίου. 

3. Στις 21 Ιανουαρίου 2026 η Ελβετία και το Λιχτενστάιν υποβλήθηκαν στην εν λόγω κοινή 

επίσκεψη αξιολόγησης όσον αφορά τις αυτοματοποιημένες αναζητήσεις δακτυλοσκοπικών 

δεδομένων. 

4. Κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Απριλίου 2026, η Ομάδα «Ανταλλαγή πληροφοριών στον 

τομέα ΔΕΥ» (IXIM) ενέκρινε συνολική έκθεση αξιολόγησης, στην οποία συνοψίζονται τα 

αποτελέσματα της κοινής επίσκεψης αξιολόγησης και της πιλοτικής λειτουργίας που 

πραγματοποιήθηκε στο πλαίσιο της αξιολόγησης. Η έκθεση κατέληξε στο συμπέρασμα ότι οι 

πτυχές που καθιστούν δυνατή την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δακτυλοσκοπικών 

δεδομένων με τα κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 7 της συμφωνίας μεταξύ 

της ΕΕ και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και το άρθρο 8 παράγραφος 7 της συμφωνίας 

μεταξύ της ΕΕ και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν έχουν εφαρμοστεί επιτυχώς από την 

Ελβετία και το Λιχτενστάιν σε νομικό, επιχειρησιακό και τεχνικό επίπεδο. 

5. Δεδομένου ότι η Ελβετία και το Λιχτενστάιν πληρούν τις προϋποθέσεις που ορίζονται στο 

άρθρο 8 παράγραφος 7 των συμφωνιών, η Ελβετία και το Λιχτενστάιν θα πρέπει να έχουν το 

δικαίωμα να λαμβάνουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που παρέχονται από τα κράτη 

μέλη δυνάμει των συμφωνιών. 

6. Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 7 τρίτο εδάφιο και των δύο συμφωνιών, ανατίθενται 

στο Συμβούλιο εκτελεστικές αρμοδιότητες για τον καθορισμό της ημερομηνίας ή των 

ημερομηνιών από τις οποίες τα κράτη μέλη μπορούν να κοινοποιούν δεδομένα προσωπικού 

χαρακτήρα στην Ελβετία και το Λιχτενστάιν. 

 
2 ΕΕ L 328 της 22.12.2022, σ. 96. 
3 Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την 

αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της 

τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος (ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 1). 
4 Απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της 

απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, 

ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος 

(ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 12). 
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7. Με βάση τα ανωτέρω και με την επιφύλαξη επιβεβαίωσης από την Επιτροπή των Μόνιμων 

Αντιπροσώπων, το Συμβούλιο καλείται: 

– να εκδώσει, ως σημείο «Α», το σχέδιο εκτελεστικής απόφασης του Συμβουλίου για τον 

καθορισμό της ημερομηνίας από την οποία τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στην 

Ελβετία και το Λιχτενστάιν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σχετικά με δακτυλοσκοπικά 

δεδομένα, ως έχει στο έγγραφο 10088/26. 

– να συμφωνήσει να δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα το κείμενο της εκτελεστικής 

απόφασης του Συμβουλίου. 
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